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ventione^ den 18 oktober 1907 för avgö- 
\ J 

randet på fredlig väg av internationella 
tvister, avdelning IV, kap. III ,  därvid i 
tillämpliga delar lända till efterrälttelse. 

Därest sådant skiljeavtal som avses,i 
sagda Haag-konvention ej undertecknats 
inom sex månader efter det ena parten till 
den andra framfört yrkande om tvists- hän- 
skjutande till skiljedom, skall skiljeavtal 
på yrkande av endera parten fastställas av 
skiljedomstolen. 

I  de fall, då förevarande konvention 
hänvisar till bestämmelserna i Haag-kon- 
ventionen, skola dessa bestämmelser til- 
lämpas.parterna emellan även för det fall, 
att båda eller endera från tratt sistnämnda 
k o n v e n t i o n . .  " 

Artikel 5. 
Skiljedomstolen äger på endera par- 

kens yrkande angiva de förberedande åt- 
gärder, som böra vedtages till skyddande 
av), denna parts rätt, försåvidt dessa åtgär- 
der kunna vidtages på administrativ väg. 

Artihel 6. 
'Skiljedomen skall, när anledning där- 

till förefinnes, innehålla anvisning röran- 
de sättet för dess verkställande, särskilt 
rörande de tidsfrister, som därvid skola 
iakttagas. 

, Artikel 7. 
Beträffande frågor, som enligt lag- 

stiftningen i" det land, 'mot vilket yrkande 
framställas, skola, avgöras av domstol, var- 
med här avses jämväl förvaltningsdomstol, 
kan vederbörande part icke påfordra, att 
det i a r t . . I  eller 2 avsedda förfarande 
kommer till användning, förrän genom 
sakens behandling vid domstol slutligt ut- 
slag avkunnats. I  så fall skall tvistens 
hänskjutande till domstol leller skiljedom- 
stol ske senast cet år efter sådant utslag. 

titre IV, chapitre I I I  de la Convention de 
La Haye du 18 octobre 1907 pour le règ- 
lement pacifique des conflits internatio- 
naux seront,, dans la mesure .'Qù elles s'y 
prêtent, applicables à la dite procédure. 

Si, dans un délai cle. six mois. à dater 
,du ,- jour où l'une des Parties aura adressé 
à l'autre une demande tendant à soumettre 
le différend à l'arbitrage, .le compromis 
visé par la dite Convention de La Haye n'a, 
pas été signé, il sera établi, à la, demande 
de l'une des Parties, par le tribunal arbi- 
tral. 

Dans les cas où lai présente Convention 
renvoie aux dispositions de la Convention 
de La . Haye, les dites dispositions seront 
applicables entre les Parties lors même que 
cette dernière Convention aurait cessé d'être 
valable pour les deux Parties ou pour l'une 
d'elles. - 

Article 5. 
A la demande de l'une des Parties, le 

tribunal arbitral pourra indiquer les mesu- 
res: provisoires à prendre en vue de sauve- 
garder les droits de cette Partie, pourvu 
que bes mesures , puissent être prises par la 
voie a d m i n i s t r a t i v e . . . . .  

Article 6. 
La sentence arbitrale formulera, s'il y 

a, lieu, des indications relatives au mode 
d'exécution de la dite sentence et notam- 
ment aux délais à observer à cet égard. 

Article 7. , 
En ce qui concerne les questions qui, 

d'après la législation du pays contre lequel 
une demande est formée, relèvent de la, com- 
pétence des tribunaux, y compris, les tri- 
bunaux administratifs, la Partie intéressée 
ne pourra pas exiger l'application de la 
procédure prévue à l'article 1er ou à l'ar- 
ticle 2 avant qu'un jugement définitif ait 
été rendu par le tribunal compétent. Dans 
ce cas, le renvoi du différend à la procédure 
judiciaire ou arbitrale devra avoir lieu dans 
un !délai d'une année au plus tard a compter 
de la date du jugement définitif. 
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